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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 
ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 

Uzdravení a odpuštění se ve své plnosti nacházejí 
ve smírné lásce Ježíše Krista.

Presidenta Russella M. Nelsona jsem měl 
opravdu rád, a jsem velmi vděčný za to, že tak 
pozoruhodným způsobem ovlivňoval život kaž-
dého z nás. A za nás za všechny děkuji Bohu za 
to, že uchoval a zvelebil úctyhodný život presi-
denta Dallina H. Oakse.

S každým uplynulým rokem pociťuji větší 
lásku k našemu Spasiteli Ježíši Kristu a k Jeho 
milosrdnému Usmíření. Jeho vrcholná oběť, kte-
rá zajistila vítězství nad smrtí a hříchem, je tím 
nejdůležitějším počinem v celé historii lidstva. 
Snaha porozumět Jeho božskému daru je pro mě 
nebeským výukovým programem s otevřeným 
koncem, který bude pokračovat i po smrti.

Spasitelův mocný soucit při odpouštění hří-
chů a při hojení ran způsobených hříchy druhých 
je tím nejzázračnějším projevem Boží lásky.

Přeji si nabídnout naději těm, kteří usilují o 
odpuštění velmi závažných hříchů, a útěchu těm, 
kteří hledají uzdravení z bolestivých ran způso-
bených závažnými hříchy druhých.

Uzdravení a odpuštění se ve své plnosti na-
cházejí ve smírné lásce Ježíše Krista.

 Víra v Ježíše Krista
Pokud jste spáchali závažné hříchy a pro-

cházíte procesem pokání nebo máte touhu plné 
pokání učinit a pocítit nevýslovnou radost z 
odpuštění, vězte prosím, že tento zázrak na vás 
čeká.Spasitel neustále vybízí: „Poďtež ke mně.“
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continuellement cet appel : « Venez à moi. »
Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-

veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 

Posílení vaší víry v našeho Spasitele Ježíše 
Krista vzpruží touhu vaší duše poznat Ho, věřit 
v Něho a poddat Mu své srdce.Enos se ohledně 
svého vlastního odpuštění zeptal: „Pane, jak se 
to stalo?“Pán odpověděl: „Pro tvou víru v Krista, 
kterého jsi nikdy předtím neslyšel ani neviděl.“

A Moroni dodal: „Popřete-li v sobě veškerou 
bezbožnost a budete-li milovati Boha celou svou 
mocí, myslí a silou, pak je milost jeho postačující 
pro vás.“

Odvrátit se od hříchu, obrátit se k Bohu a 
pracovat na posilování víry v Ježíše Krista je 
nádherný začátek. Pokorně podrobit svou vůli 
Bohu zahrnuje vyznání závažných hříchů svému 
biskupovi nebo presidentovi odbočky,ale vaše 
plné odpuštění přichází od Spasitele.Odpuštění 
je božský dar nabízený prostřednictvím milosti 
Ježíše Krista.

 Čestnost
Touhu skutečně se vrátit k Bohu doprovází 

odhodlání být naprosto upřímný k Nebeskému 
Otci, k sobě, k těm, kterým bylo ublíženo, a ke 
svému kněžskému vedoucímu. Nebeský Otec 
se raduje z vašeho odhodlání přijít k Němuse 
srdcem zlomeným a duchem zkroušeným.Mít 
zkroušeného ducha znamená pokorně se vložit 
do rukou Božích; zlomené srdce s sebou přináší 
to, co apoštol Pavel popisuje jako „zármutek, kte-
rýž jest podlé Boha“,hlubokou touhu duše vrátit 
se k Němu, ať to stojí cokoli.

 Napravení toho, co se pokazilo
Vaše touha vás vede k tomu, že chcete napra-

vit to, co jste pokazili. Když si však uvědomíte, 
že napravit některé věci není ve vašich silách, 
vroucně se modlíte, aby Pán prostřednictvím své 
milosti pomohl uzdravit ty, kteří trpěli v důsled-
ku vašich skutků.

Překonat následky závažného hříchu, kterého 
se člověk dopustil vůči druhým, je často bolestivé 
a obtížné. Řídíte se příkladem synů Mosiášových, 
kteří se horlivě snažili napravit veškeré škody, 
které způsobili?Promluvte si s těmi, kterých si 
vážíte, o tom, co možná nevidíte.

Když jsem si připravoval tento proslov, dostal 
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courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 
Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

jsem nečekaný e-mail od někoho, kdo právě 
prochází procesem pokání a přeje si vrátit se do 
Církve. Jeho bývalá manželka stále trpí kvůli 
rozpadu „jejich věčného manželství, [problémům 
s dětmi], ztrátě finančního zabezpečení, … ne-
možnosti pokrýt v plné míře výdaje, [a] hluboce 
dusivým pocitům zrady“.

Podělil se se mnou o to, jak jeho kněžský 
vedoucí „pocítil vnuknutí [požádat ho], aby s 
modlitbou zvážil, co [ještě může udělat pro svou 
bývalou manželku a děti]“. Se svolením autora 
e-mailu se s vámi podělím o část toho, co napsal:

„[Zprvu] jsem si myslel, že [obnos peněz], 
kterých jsem se vzdal v rozvodovém rozsudku, 
je více než štědrý, ale president odbočky mě po-
vzbudil, abych se ohledně toho postil a modlil. …

Zpočátku se mi myšlenka dalšího odškodně-
ní nezamlouvala. Jelikož se mé hříchy netýkaly 
financí, kladl jsem si otázku, co ‚štědrá náhrada‘ 
ve skutečnosti znamená…, [ale] brzy jsem si 
uvědomil, že se nejedná jen o peníze.

Moji kněžští vedoucí se setkali s [mou býva-
lou manželkou] a s mými dětmi a uvědomili si, 
že se stále ještě potýkají s obtížemi a nedosáhly 
uzdravení. …

Mým novým cílem bylo kráčet kupředu s 
vírou. … Prostě jsem vyjádřil touhu pomáhat bez 
jakýchkoli výhrad. … Rozhodl jsem se [posílat 
bývalé manželce určitou částku] z každé výplaty, 
což představovalo značnou část mé čisté mzdy. 
Těsně předtím, než jsem odeslal první platbu, mi 
Pán [vnukl, že musím] poslat [dvojnásobek té 
částky].

Zjistil jsem, že sjednání nápravy není jen o 
penězích. Znamená to pokorně zasvětit svůj život 
Pánu. … Peníze mají pomoci nahradit to, co 
jsem své rodině vzal kvůli svým špatným roz-
hodnutím. Jde o to, dávat a dodržovat sliby, aniž 
bych očekával něco na oplátku, a pomáhat bývalé 
manželce, aby si nemusela dělat starosti s place-
ním účtů, a mohla usilovat o Ducha.“

Vaše snaha napravit to, co jste pokazili, ne-
musí vůbec souviset s penězi, ale když se budete 
pokorně radit s Pánem, možná zjistíte, že toho 
můžete udělat víc.
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L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

 Božské postupné schválení
Zatímco budete usilovat o to, aby vám Pán 

odpustil, buďte trpěliví a čekejte na Jeho plné 
schválení. Zamyslete se nad touto pasáží z písem:

„Pokořili se… do hlubin pokory; a volali 
mocně k Bohu; ano, dokonce po celý den. … 
[Ale] Pán byl pomalý v tom, aby vyslyšel jejich 
volání pro jejich nepravosti.“

„Nicméně Pán jejich volání vyslyšel a po-
čal… ulehčovati jejich břemena; … a… postupně 
[se jim] počalo… dařiti.“

Buďte trpěliví, zatímco vám Pán bude po-
stupně udílet požehnání a schválení.

V Pánově čase budete mít pocit, jak vám 
Jeho hlas říká: „Již [nedovol] těmto věcem, aby tě 
trápily.“Jednoho dne, když se budete ke Spasiteli 
neustále obracet, Nebeský Otec sejme z vašeho 
„srdce vinu skrze zásluhy svého Syna“.

 Újma a utrpení
Toužím se s vámi, kteří jste byli tak nespra-

vedlivě poškozeni závažnými hříchy někoho 
jiného, podělit o Spasitelovu lásku a soucit, o 
Jeho útěchu a pokoj.

Smutek, který pociťujete, zlomené srdce, 
ztráta, dusivý pocit zrady, převrácení vašeho 
života naruby – dávám vám své bezvýhradné 
ujištění, že Spasitel vás zná a miluje. Obraťte se 
k Němu. On je vaší útěchou a silou; pošle své 
anděly, aby vás podpírali. Kdy vaše bolest zmizí, 
kdy bude váš zármutek zmírněn a kdy budou 
nežádoucí vzpomínky zapomenuty? To nevím. 
Ale jedno vím jistě: On má moc vytvořit krásu z 
popela vašeho utrpení.

Naši milovaní bratři a sestry v městě Grand 
Blanc v Michiganu jsou a budou, díky své neo-
hrožené víře v Ježíše Krista a své odvaze a své ne-
sobeckosti, v nadcházejících týdnech a měsících 
pociťovat Spasitelovu jedinečnou lásku a milost v 
hojnosti.

Budete-li v Něj i nadále vkládat důvěru, vaše 
mračna temnoty a váš ztrápený pláč uprostřed 
noci se v ranním úsvitu promění v záplavu slz 
radosti a pokoje.„Zámutek váš obrátíť se v radost. 
… A radosti vaší žádný neodejme od vás.“Ona 
chvíle přijde. Svědčím o tom, že přijde.
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On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Smírnou lásku Ježíše Krista lze nalézt i v těch 
nejobtížnějších situacích, ale všichni neustále 
potřebujeme smírnou milost našeho Spasitele. 
President Dallin H. Oaks učil: „Spasitel je díky 
tomu, že prožil smírnou oběť ve smrtelnosti, 
schopen utěšit, uzdravit a posílit všechny muže a 
ženy, ať jsou kdekoli, ale jsem přesvědčen, že tak 
činí jen v případě těch, kteří Ho hledají a žádají 
Ho o pomoc. Apoštol Jakub učil: ‚[Pokořte] se 
před oblíčejem Páně, a povýšíť vás.‘ (Jakub 4:10.) 
Tohoto požehnání jsme hodni tehdy, když v Pána 
věříme a modlíme se o Jeho pomoc.“

 Starší Robert E. Wells
Dostal jsem svolení od svého drahého přítele 

a emeritního sedmdesátníka – generální autority, 
staršího Roberta E. Wellse, kterému je nyní 97 
let, abych se podělil o jeho zážitek z doby před 
více než 60 lety:

Když Robert Wells, tehdy dvaatřicetiletý, žil 
v roce 1960 v Paraguayi a pracoval jako mezi-
národní bankéř, pilotovali on a jeho manželka 
Meryl cestou domů z Uruguaye do Paraguaye dvě 
různá letadla. Robert a Meryl narazili na hustá 
mračna a ztratili vzájemný vizuální i rádiový 
kontakt. Robert rychle přistál a dozvěděl se, že 
letadlo jeho ženy havarovalo. Ani jeho žena, ani 
dva přátelé, kteří letěli s ní, nepřežili. Jeho děti, 
které byly doma v Asunciónu, byly ve věku sed-
mi, pěti a dvou let.

Starší Wells o svém zármutku řekl:

„Slova budou navždy nedostatečná k vyjád-
ření bolesti, která ve mně bobtnala, pohlcovala 
mé emoce a otupovala mé smysly. Slzy hluboké-
ho zármutku jednoduše nepřestávaly téct. A aby 
toho nebylo málo, tak zatímco jsem se v mysli 
snažil vyrovnat se zdrcujícím uvědoměním si 
smrti mé ženy, zjistil jsem, že zažívám obrovský 
pocit viny, protože se za havárii cítím zodpověd-
ný.“

Robert si vyčítal, že nenechal letadlo důklad-
něji prohlédnout a že nedal své ženě lepší pokyny 
k létání podle palubních přístrojů. Měl pocit viny, 
že něco zanedbal.
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Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :
« Un soir, environ un an plus tard, alors que 

j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

Robert uvedl:
„Moji mysl zahalila temnota. … Prostě jsem 

jen existoval – [kvůli našim dětem –] nic víc.

Ztratil jsem chuť jít dál.“
Po nějaké době byl Robert požehnán hlubo-

kým duchovním zážitkem. Později vyprávěl:
„Jednoho večera, asi o rok později, když jsem 

klečel v modlitbě, se stal zázrak. Když jsem se 
modlil a naléhavě prosil Nebeského Otce, měl 
jsem pocit, jako by mi po boku stanul Spasitel, 
a zřetelně jsem uslyšel hlas promlouvající k mé 
duši a k mým uším tato slova: ‚Roberte, má 
smírná oběť zaplatila za tvé hříchy a chyby. Tvá 
manželka ti odpouští! Tví přátelé ti odpouštějí. 
Odejmu tvé břímě. …‘

V té chvíli ze mě bylo břemeno viny [a zou-
falství] podivuhodně sňato. Byl jsem zachráněn! 
Okamžitě jsem porozuměl všezahrnující moci 
Spasitelova Usmíření a tomu, … že se vztahuje 
přímo na mě. … Pocítil jsem světlo a radost, jaké 
jsem nikdy předtím nepoznal. … Dostal jsem ne-
zasloužený dar – Pánův dar milosti. … Nezaslou-
žil jsem si ho – neudělal jsem nic, čím bych si ho 
zasloužil, ale On mi ho přesto dal.“

Bratři a sestry, kéž jsme všichni posvěcováni 
„v Kristu milostí Boží… skrze prolití krve Kristo-
vy, … [a stáváme se] svatými, bez poskvrny“.

Svědčím o lásce, milosrdenství a milosti 
našeho Spasitele a Vykupitele. On žije. Všichni 
jsme Jeho; jsme děti smlouvy. Když v Něj bude-
me věřit, následovat Ho a vkládat v Něj důvěru, 
On nás pozvedne ze zármutku a hříchů. Poté, 
po tomto smrtelném životě, s Ním budeme žít v 
domě našeho Otce na věky věků. Ve jménu Ježíše 
Krista, amen.
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